ನಾಟಕೀಯ ಆಟಗಳು ಮತ್ತು ಭಾಷೆಯ ಬೆಳವಣಿಗೆ 


ಮೇಘನಾ ಬಾಸ್ರಿ 


ಮಗುವಿನ ಮನೆಯ ಭಾಷೆಯ (ಪ್ರಥಮ ಭಾಷೆ ಅಥವಾ ಎಲ್‌!) 
ಬೆಳವಣಿಗೆಯಲ್ಲ ಆಟವು ಮಹತ್ವದ ಪಾತ್ರ ವಹಿಸುತ್ತದೆ. ಅದು 
ಅರ್ಥಪೂರ್ಣ, ರಂಜನೀಯ. ಆಸಕ್ತಿದಾಯಕ ಮತ್ತು ಮಗುವನ್ನು 
ತೊಡಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಮೂಲಕ ಮಗುವಿನ ದೈಹಿಕ ಮತ್ತು ಮಾನಸಿಕ 
ಚಟುವಟಕೆಗಳನ್ನು ಸಂಯೋಜಸುತ್ತದೆ. ಮನೆಯ ಭಾಷೆಯ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲ. ಎರಡರಿಂದ ಏಳು ವರ್ಷದೊಳಗಿನ ಮಕ್ಕಳಲ್ಲ ಆಟವು 
ಭಾಷಾ ಕೌಶಲಗಳ ಬೆಳವಣಿಗೆಗೆ ದಾರಿ ಮಾಡಿಕೊಡುವ 'ಖಾಸಗಿ 
ಮಾತುಗಾರಿಕೆಯನ್ನು- ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ತನ್ನದೇ-ಮಾತುಗಾರಿಕೆ 
ಎಂದು ಸಹಾ ಹೇಳಬಹುದಾಗಿದೆ. ಒಂದು ಮಗು ಅವನನ್ನು ಅಥವಾ 
ಅವಳನ್ನು ಆಟದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ವೇಳೆ ಅವಳು/ಅವನು ತನ್ನು 
ವರ್ತನೆಯನ್ನು ನಿಯಂತ್ರಿಸಆಕ್ಲಾಗಿ ಖಾಸಗಿ ಮಾತುಗಾರಿಕೆಯನ್ನು 
ಬಳಸುತ್ತಾನೆ/ಳೆ. ಕಾಲಾಂತರದಿಂದಲೂ, ಖಾಸಗಿ 
ಮಾತುಗಾರಿಕೆಯನ್ನು ಯೋಚನೆ ಎಂದೇ ಹೇಳಲಾಗುತ್ತದೆ. ಈ 
ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯಲ್ಲ, ಕಲಯುವಾತನಿಗೂ ಸಹ ಅವನ/ಅವಳ 
ರಹಿಕೆಯನ್ನು ಮತ್ತು ಅಭವ್ಯಕ್ಷಿಯನ್ನು ಕಅತುಕೊಳ್ಳಲು ಯಥೇಭ್ಯ 
ಅವಕಾಶಗಳರುತ್ತವೆ. ಮಕ್ಕಳು ಬೆಳೆಯುತ್ತಾ ಹೋದಂತೆ, ನಟನೆಯ 
ಆಟದಲ್ಲ ಅವರು ಬಳಸುವ ಭಾಷೆ ಕೂಡ ಅವರ ಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು 
ವಿವರಿಸುವ ಮಟ್ಟಕ್ಕೆ ವಿಕಸನಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಆಟದ ಸನ್ನಿವೇಶ 
ಮತ್ತು ಪಾತ್ರಗಳು ಸಹ ಅವುಗಳಲ್ಲನ ವಿರುದ್ಧವಾದ ಚಂತನೆಯನ್ನು 
ಸಶಕ್ತಗೊಳಸುತ್ತದೆ. 


ಆರಂಭಿಕ ವರ್ಷಗಳಲ್ಲ. ಮಗುವಿಗೆ ಪುಸ್ತಕ ಮತ್ತು ಅದರಲ್ಲನ 
ಅಕ್ಷರಗಳು/ಮುದ್ರಿತ ವಿಷಯಗಳು ಪರಿಚತವಾಗುತ್ತವೆ. ಶಾಲಾ 
ವರ್ಷಗಳುದ್ದಕ್ಕೂ ಮಗು ಸತತವಾಗಿ ಆಟದ ಮೂಲಕ 
ಅವನ/ಅವಳ ಭಾಷಾ ಕೌಶಲವನ್ನು ಅಭವೃದ್ಧಿಗೊಳಆಸುತ್ತಾ 
ಹೋಗುತ್ತದೆ. (5€ೀldt, 2001). ಉದಾಹರಣೆಗೆ, ಮಗು 
'ಮನೆ'ಂಯ ಆಟವನ್ನು ಆಡುವಾಗ, ಅವನು/ಅವಳು ತನ್ನು 
ಸಹವರ್ತಿಯ ಜೊತೆ ಚರ್ಚಿಸುತ್ತದೆ. ಅದು ಮಗುವಿನ ಭಾಷೆಯ 
ಬೆಳವಣಿಗೆಯಲ್ಲ ಮಹತ್ವದ ಪಾತ್ರ ವಹಿಸುತ್ತದೆ. ಸಂಯೋಜತ 
ಚಟುವಟಕೆಗಳೊಂದಿಗೆ ಸುರಕ್ಷಿತವಾಗಿ ಯೋಜಸಿದಲ್ಲ ನಾಟಕೀಯ 
ಆಟವು ಮಕ್ಕಳಲ್ಲ ಕ್ರಿಯಾತ್ಮಕ ಕಲಕೆಗೆ ಉತ್ತೇಜನ ನೀಡುತ್ತದೆ. 


ನಾಟಕೀಯ ಆಟ ಮತ್ತು ಪ್ರಥಮ ಭಾಷೆ 


ನಾನು ದೊಡ್ಡವನಾಗುತ್ತಾ. ನನ್ನ ತಮ್ಮ ಮತ್ತು ಸೋದರ 
ಸಂಬಂಧಿಯ ಜೊತೆ ಆಗಾಗ ಆಟವಾಡುತ್ತಿದ್ದೆ. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ, 
ದೊಡ್ಡವರೆಲ್ಲಾ ಮಧ್ಯಾಹ್ನದ ಸಮಯದಲ ವಿಶ್ರಾಂತಿ 
ಪಡೆಯುತ್ತಿದ್ದಾಗ ನಮ್ಯ ಅಚ್ಚುಮೆಚ್ಚನ ಮನೆಯ ಆಟ ಆಡುತ್ತಿದ್ದೆವು. 
ಪ್ರತಿ ಬಾರಿಯೂ ನಾನು ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿ. ಅಮ್ಮನ ಪಾತ್ರವನ್ನು. 
ಎರಡೂವರೆ ವರ್ಷ ವಯಸ್ಸಿನ ನನ್ನ ಇಬ್ಬರೂ ತಮ್ಮಂದಿರು ಮನೆಯ 
ಮಕ್ಕಳ ಪಾತ್ರವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಪ್ರತಿ ಸಲದ ನಮ್ಯ 
ನಾಟಕದಲ್ಲಯೂ - ನಮ್ಮ ಪಾತ್ರಗಳು ಬದಲಾಗದೇ ಇದ್ದರೂ - 
ಸನ್ನಿವೇಶಗಳು ಬದಲಾಗುತ್ತಿದ್ದವು. ಯಾಕೆಂದರೆ. ನಾಟಕ 
ಆಡುವುದಕ್ಕೂ ಮೊದಲೇ ನಾವು ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ಚರ್ಚಿಸಿಯೇ 


ನಾಟಕವಾಡಲು ಶುರು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೆವು. ನನಗೆ ಅಷ್ಟಿಷ್ಟು ನೆನಪಿದೆ - 
ನಾವು ಮನೆಯ ಭಾಷೆಯಲ್ಲ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದೆವು; ನಾನು ನನ್ನು 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಮಾದರಿಗಳು ಎಂದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ ನನ್ನ ಅಜ್ಜಿ. ಅಮ್ಮ ಮತ್ತು 
ಚಿಕ್ಕಮ್ಮನ ವರ್ತನೆಗಳನ್ನು ಅಭನಯುಸುತ್ತಿದ್ದೆ. ನಾವು ನಮ್ಮ 
ನಾಟಕವನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಅರ್ಥಪೂರ್ಣಗೊಳಸಲು ಮನೆ ಬಳಕೆಯ 
ವಸ್ತುಗಳಾದ ದಿನಪತ್ರಿಕೆ, ನೋಟು ಪುಸ್ತಕಗಳು ಮತ್ತು ಅಡುಗೆ 
ಮನೆಯ ಪಾತ್ರೆಗಳನ್ನು ಬಳಸುತ್ತಿದ್ದೆವು. 


ಇದು, ಸ್ತಾಭಾವಿಕವಾದ ನಾಟಕೀಯ ಆಟದ ಒಂದು 
ಉದಾಹರಣೆಯಷ್ಟೇ. ನಾಟಕೀಯ ಆಟಗಳು ಮಕ್ಷಳಗೆ ಉದ್ದೇಶ 
ಮತ್ತು ಸನ್ನಿವೇಶಗಳ ಪ್ರಯೋಗಗಳ ಮೂಲಕ ಸಾಕ್ಷರತಾ 
ಬೆಳವಣಿಗೆಗೆ ಸಹಾಯಕವಾಗುತ್ತವೆ. ಮೇಅನ ಉದಾಹರಣಿಯಲ್ಲ, 
ನನ್ನ ಚಿಕ್ಕಮ್ಮ ಪ್ರತಿದಿನ ಬೆಳದ್ದೆ ಕಾಫಿ ಹೀರುತ್ತಾ ದಿನಪತ್ರಿಕೆ ಓದುತ್ತಿದ್ದ 
ಹಾಗೆ ನಾನು ಆಗಾಗ ದಿನಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನು ಓದುವಂತೆ ನಟಸುತ್ತಿದ್ದೆ. 
ನನ್ನ ತಮ್ಮ ಮತ್ತು ಕಸಿನ್‌ ತಮ್ಮ ನೋಟ್‌ಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು 
ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು (ತಮ್ಮ ತಮ್ಯ ತರಗತಿಗಕ್ಲ ಅಂಕಗಳು ಮತ್ತು 
ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನು ಬರೆಯುವ ಪುಸ್ತಕ) ಮನೆಗೆಲಸ ಮಾಡುವಂತೆ 
ನಟಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಅದನ್ನು ನಾನು "ಅಮ್ಮನ ಹಾಗೆ' ಗಮನಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ. ಈ 
ಎಲ್ಲಾ ಅಂಶಗಳು ಮಗುವಿನ ಭಾಷಾ ಬೆಳವಣಿಗೆಯಲ್ಲ ಮಹತ್ವದ 
ಪಾತ್ರ ವಹಿಸುತ್ತದೆ. ಇಂತಹ ನಾಟಕದಲ್ಲ ನಮ್ಮ ಮಾದರಿ 
ಪಾತ್ರಗಳನ್ನು ಅನುಕರಣಿ ಮಾಡುವಾಗಿನ ಸಂಭಾಷಣೆಗಳು, 
ಮಗುವಿನ ಅನುಭವಗಳು ಮತ್ತು ವೀಕ್ಷಣೆಯಲ್ಲ ಬೇರೂರಿರುವ 
ಕ್ರಿಯಾಶೀಲ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯ ರೂಪವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತವೆ. ಮಕ್ಕಳು 
ಭಾಷೆಯಲ್ಲ ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ 
ಹೋದಂತೆ, ಹೆಚ್ಚನ ಆತ್ಮವಿಶ್ವಾಸದಿಂದ ಮುಕ್ತವಾಗಿ ತಮ್ಮನ್ನು 
ಅಭವ್ಯಕ್ತ್ಷಗೊಳಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ, ಇಂತಹ ಮುಕ್ತ 
ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯು೦ದಾಗಿ ಗುಂಪಿನ ಇತರ ಸಹವರ್ತಿಗಳೂ ಅದನ್ನು 
ಕಲತುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. 


ಇದೇ ರೀತಿಯ ಪರಿಚತ ಪಾತ್ರಗಳ ಕತೆಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಂಡ 
ಆಟಗಳನ್ನು ತರಗತಿಗಳಲ್ಲ ಶಿಕ್ಷಕರೂ ಸಂಘಟಸಬಹುದು. 
ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲ ಎ೦ಜಿಎ೦ಎಲ್‌ಗೆ (ಹಲವು ತರಗತಿ, ಹಲವು ಹಂತ) 
ಪೂರೈಸಿದ. ಕತೆಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಂಡ ಇಂದ್ಲ್ದಿಷ್‌ ಕಿಬಟ್‌ನ 
ಸಹಾಯದಿಂದ ಒಂದರಿಂದ ಮೂರನೇ ತರಗತಿವರೆಗಿನ ಮಕ್ಕಳಗೆ 
ಇಂತಹ ನಟನೆಯ ಆಟಗಳನ್ನು ಶಿಕ್ಷಕರು ಕೈಗೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಒಬ್ಬ 
ಶಿಕ್ಷಕರು. "ಧಡೂತಿ ರಾಜ' ಎಂಬ ಕತೆಯನ್ನೆತ್ತಿಕೊಂಡು ಅದರಲ್ಪನ 
ಪಾತ್ರಗಳಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳನ್ನು ಆಯ್ಕೆ ಮಾಡಿ 
ರಂಗಪರಿಕರಗಳನ್ನೂ ಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡರು. ಮಕ್ಕಳು ನಾಟಕದ 
ಸಂಭಾಷಣೆಯನ್ನು ಮರೆತಾಗ ನೆನಪಿನಲ್ಲರುವ ಕತೆಯ ಎಕೆಗೆ 
ಅನುಗುಣವಾಗಿ ತಮ್ಯ ಪ್ರಥಮ ಭಾಷೆ ಮತ್ತು ದ್ವಿತೀಯ ಭಾಷೆಯಲ್ಲ 
(ಎಲ್‌2೨) ತಾವೇ ಸಂಭಾಷಣೆಗಳನ್ನು ಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡರು; 
ಒಟ್ದಾರೆಯಾಗಿ. ಇಡೀ ತರಗತಿಯೇ ಈ ನಟನೆಯ ಆಟದಲ್ಲ 
ತಮ್ಮನ್ನು ತೊಡಗಿಸಿಕೊಂಡಿತಲ್ಲದೆ. ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರೂ ತಮ್ಮ ಪಾತ್ರದ 
ಬಗ್ಗೆ ಪರಸ್ಪರ ಚರ್ಚಿಸಿಕೊಂ೦ಡರು. ಕ್ರಿಯಾಶೀಲ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ಶಿಕ್ಷಕರು 
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ಒದಗಿಸಿಕೊಟ್ಟ ವೇದಿಕೆಯು ಮಕ್ಕಳಗೆ ತಮಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಪಾತ್ರಗಳನ್ನು 
ನಿರ್ವಹಿಸಲು ಅವಕಾಶ ನೀಡಿದ್ದಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ, ಅನಿರೀಕ್ಷಿತವಾಗಿ 
ಎದುರಾಗಬಹುದಾದ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ ನಿಭಾಯುಸಬೇಕು 
ಎಂಬುದನ್ನೂ ಕಅಸಿತು! ಶಿಕ್ಷಕರು ಯೋಜಸುವ ಇಂತಹ 
ಸನ್ನಿವೇಶಗಳಂದಾಗಿ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಲ್ಪ ಸಂವಹನದ ವಿಶ್ವಾಸ ಮತ್ತು 
ಕಲಕಾರ್ಥಿಗಳಲ್ಲ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನೂ (ಕಲಅಕಾರ್ಥಿಗಳಗೆ 
ಅತ್ಯಗತ್ಯವಾದ) ಬೆಳೆಸುತ್ತದೆ. 


ಮೀಲೊನೆನ್‌ ಮತ್ತು ಪ್ಯಾಟರ್‌ಸನ್‌ (2೦೦೨) ಅವರು ತಮ್ಮ 
ಸಂಶೋಧನಾ ವರದಿಯಲ್ಲ. ಮಕ್ಷಳು ಆಟವಾಡುವಾಗ ಬಳಸುವ 
ಭಾಷೆಯನ್ನೇ ಅವರು ಓದಲು ಮತ್ತು ಬರೆಯಲು 
ಆರಂಭಸುವಾಗಲೂ ಬಳಸುತ್ತಾರೆ ಎಂದು ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಈ 
ಸಂಶೋಧಕರು ಕಂಡುಕೊಂಡಿರುವಂತೆ, ನಾಟಕೀಯ ಆಟಗಳಲ್ಲಿ 
ತೊಡಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಮಕ್ಕಳು ನಾಟಕದ ಸಂಭಾಷಣೆಗಳನ್ನು 
ಬರೆಯಲು ಹಾಗೂ ನಾಟಕದೊಂದಿಗೆ ಬರೆಯುವ ಹಾಗೂ ಹಿದುವ 
ಕೌಶಲಗಳನ್ನು ಸಂಯೋಜಸುತ್ತಾರೆ. ಇಂತಹ ಕೌಶಲಗಳನ್ನು 
ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಗೆ ಈ ಕೌಶಲ ಮತ್ತು 
ಜ್ಞಾನವು ಶಾಲಾ ಪಠ್ಯವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಲು ಹಾಗೂ ಓದಲು 
ಸಹಕಾರಿಯಾಗುತ್ತದೆ. 


ದ್ವಿತೀಯ ಭಾಷೆಯ ಬೆಳವಣಿಗೆ 


ಒಂದು ದಿನ ಒಂದನೇ ತರಗತಿಯ ಶಿಕ್ಷಕರು ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿ 
ಹೊರಗೆ ಹೋಗಬೇಕಾದ ಸಂದರ್ಭ ಎದುರಾಲುತು. ಅವರು 
ತರಗತಿಯನ್ನು ಅದರ ಪಾಡಿಗೆ ಬಡಬೇಕಾಯುತು. ಆಗ ಒಬ್ಬ 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿನಿ ಸ್ವಯಂಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ ಈ ಅವಕಾಶವನ್ನು 
ಬಳಸಿಕೊಂಡು ತರಗತಿಯಲ್ಲಿ ಶಿಕ್ಷಕರ ಪಾತ್ರವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸುತ್ತಾಳೆ. 
ನಾನು ಮೌನವಾಗಿ ಆಕೆಯನ್ನು ಗಮಸಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ- ಆಕೆ ತನ್ನು 
ಉಡುಪನ್ನು ಸರಿಪಡಿಸಿಕೊಂಡು (ಶಿಕ್ಷಕಿ ತನ್ನ ಸೀರೆಯನ್ನು 
ಸರಿಪಡಿಸಿಕೊಂಡಂತೆ)., ಕಪ್ಪುಹಲಗೆಯ ಮೇಲೆ ಬರೆದಿರುವ 
ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನು ಹಿದಿಸಲು ಶಿಕ್ಷಕಿ ಬಳಸುವ ಕೋಲನ್ನು 
ಕೈಗೆತ್ತಿಕೊಂಡು. ಇನ್ನೊಬ್ಬ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಯನ್ನು ಕರೆದು ಶಿಕ್ಷಕರು 
ಹಿಂದಿನ ದಿನ ಕಪ್ತುಹಲಗೆಯಲ್ಲ ಬರೆದು ಹೇಳಕೊಟ್ಟದ್ದ ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನು 
ಗುರುತಿಸುವಂತೆ ಸೂಚಿಸಿದಳು. ಶಿಕ್ಷಕಿಯ ಪಾತ್ರವನ್ನು 
ನಿರ್ವಹಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಹುಡುಗಿ ತಪ್ಪು ಮಾಡಿದಾಗ ತರಗತಿಯ ಇತರ 
ಮಕ್ಕಳು ತಿದ್ದಿ ಸರಿಪಡಿಸುತ್ತಾ ಆಕೆಯೊಂದಿಗೆ ಈ ಸಣ್ಣ ಆಟವನ್ನು 
ಖುಷಿಪಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಶಿಕ್ಷಕರಿಲ್ಲದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲ ಆರು ವರ್ಷದ 
ಬಾಲಕಿಯೊಬ್ಬಳು ಏಕಾಏಕಿ ಶಿಕ್ಷಕಿಯ ಪಾತ್ರವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸಿದ್ದು, 
ತರಗತಿಯಲ್ಲನ ಸ್ವಯಂಪ್ರೇರಿತ ನಡವಳಕೆಗೆ ಒಂದು ಅತ್ಯುತ್ತಮ 
ನಿದರ್ಶನವಾಗಿದೆ. 


ಈ ಮೇಅನ ಉದಾಹರಣಿಯಲ್ಪ್ಲನ ಕಲಕಾರ್ಥಿಗಳ ದ್ವಿತೀಯ ಭಾಷೆ 
ಇಂದ್ದಿಷ್‌ ಆಗಿತ್ತು. ಅವರೆಲ್ಲರ ಪ್ರಥಮ ಭಾಷೆ ಕನ್ನಡ. ತೆಲುಗು, 
ಲಂಬಾಣಿ ಮತ್ತು ಉರ್ದು ಆಗಿತ್ತು. ಅವರಲ್ಲ ಒಂದಷ್ಟು ಮಕ್ಕಳು 
ಇನ್ನೂ ಮಾತನಾಡದೇ ಮೌನವಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದರು (ಕೆಲವು ಮಕ್ಕಳು 
ತಮ್ಮ ಸುತ್ತಮುತ್ತಅನ ಎಲ್ಲಾ ಆಗು-ಹೋಗುಗಳನ್ನು ಗಂಭೀರವಾಗಿ 
ಗಮಸಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ ಆದರೆ ಅದರ ಬಗ್ಗೆ ಯಾವುದೇ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆ/ 
ಮಾತು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸದೇ ಇರುವ ಗ್ರಹಿಕೆಯ ಅವಧಿ). ಆದರೂ 
ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಆರು ವರ್ಷದ ಆ ಬಾಲಕಿಯ ಜೊತೆ ದ್ವಿತೀಯ 
ಭಾಷೆಯಲ್ಲ ತಮಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾದಷ್ಟು ಮಟ್ಟಗೆ ಸಂವಹನ ಮಾಡಿದರು. 
ಈ ಶಿಕ್ಷಕರು ತರಗತಿಗೆ ಮರಳ ಹೊಸ ಉಚ್ಚಾರಗಳನ್ನು 
ಹೇಳಕೊಡುವುದಕ್ಕೂ ಮೊದಲೇ, ಕೆಲವು ಮಕಳು ತಮ್ಮ 
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ಸಹಪಾಠಿಗಳ ನೆರವಿನೊಂದಿಗೆ ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸಲು ಈ ಸಣ್ಣ 
ಚಟುವಟಕೆ ನೆರವಾಯುತು. [es ಚಟುವಟಕೆಯಲ್ಲಿ 
ತೊಡಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಮಕ್ಕಳಗೆ ವಯಸ್ಥ್ಸರ ಪಾತ್ರವನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸುವ 
ಮತ್ತು ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡುವ ಧ್ಯೇಯೋದ್ದೇಶದ 
ಜೊತೆಗೆ ಕ್ರಿಯಾತ್ಮಕ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡುವ ಹಾಗೂ 
ಬೆಳೆಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಗುರಿಯೂ ಇತ್ತು. ಒಬ್ಬ ಆರು ವರ್ಷದ ಬಾಲಕಿಗೆ 
ತನ್ನ ಸಹಪಾಠಿಗಳಂದ ಅನಿರೀಕ್ಷಿತ ಜವಾಬ್ದಾರಿ ಸಿಕ್ಕಿದಾಗ, ಅವಳು 
ತನ್ನ ತಿಳುವಆಕೆ ಮತ್ತು ಅನುಭವದ ನೆಲೆಯಲ್ಲ ಹೊಸ 
ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯೊಂದಕ್ಕೆ ತನ್ನಿಂದ ತಾನೇ ಒದ್ಗಿಸಿಕೊಂಡು ಎಲ್ಲರೂ 
ಮೆಚ್ಚುವಂತೆ ಸನ್ನಿವೇಶವನ್ನು ನಿಭಾಯಿಸಿ ತೋರಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಅವಳ 
ಕ್ರಿಯಾಶೀಲ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ಸಹಆಟಗಾರರು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದ 
ಮೆಚ್ಚುಗೆಯಿಂದಾಗಿ. ಮುಂದಿನ ಬಾರಿ ಅವಳು ಆಟದ ಸೀಮಿತ 
ಮಾನದಂಡಗಳ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯಲ್ಲೇ ತನ್ನದೇ ಆದ ಹೊಸ ಭಾಷೆ ಮತ್ತು 
ಅಭವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ಕಂಡುಕೊಳ್ಳಬಹುದು. 


ಕರ್ನಾಟಕದ ಹೆಚ್ಚಿನ ಶಾಲೆಗಳಲ್ಲ, ಇಂದ್ದೀಷ್‌ ದ್ವಿ ತೀಂಯ 
ಭಾಷೆ/ಎಲ್‌2 ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ಆದರೂ, ಸಣ್ಣ ಪಟ್ಟಣ ಮತ್ತು ಹಳ್ಳಿಗಳಲ್ಲ 
ಎಷ್ಟೋ ಕಲಕಾರ್ಥಿಗಳಗೆ ಆ ಭಾಷೆಯ ಗಂಧವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 
ತರಗತಿಯಲ್ಲಷ್ಟೇ ಅವರು ಇಂದ್ದಿಷ್‌ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಕೇಳಲು ಮತ್ತು 
ಬಳಸಲು ಅವಕಾಶವಿರುತ್ತದೆ ಹಾಗೂ ಅದನ್ನು ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌ ಶಿಕ್ಷಕರ 
ಮೂಲಕವಷ್ಟೇ ಕೇಆಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಅವಕಾಶವಿರುತ್ತದೆ. ದ್ವಿತೀಯ 
ಭಾಷಾ ತರಗತಿಯಲ್ಲ ನಾಟಕೀಯ ಆಟದ ಮೂಲಕ ಈ 
ಭಾಷೆಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ತೊಡಗಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಮತ್ತು ಕಅಯಲು. ಹೆಚ್ಚು 
ಆತ್ಕವಿಶ್ವಾಸ ಮತ್ತು ಪ್ರೇರೇಪಣಿ ಪಡೆಯಲು ಕಲಕಾರ್ಥಿಗಳಗೆ 
ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಇನ್ನೊಂದು ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲ. ಒಂದನೇ ತರಗತಿಯ ಶಿಕ್ಷಕಿ ತನ್ನ 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ ಮೂಲಕ ಮಾರುಕಲ್ಲೆಯೊಂದನ್ನು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿದರು. 
ಮಾರುಕಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಯೂ ಒಂದು ಮಗೆ 
ಹೊಂದಿದ್ದು. ಅಲ್ಲ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಸಾಮರದ್ರಿಗಳನ್ನು ಮಾರಾಟ 
ಮಾಡಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಕಲಕಾರ್ಥಿಗಳು ತಮ್ಮ ಮಳಗೆಯ ಸಾಮದ್ರಿಗಳ 
ಬಗ್ಗೆ ಮಾಹಿತಿ ನೀಡಿ. ಅದರ ಬೆಲೆಯನ್ನು ತಿಅಸುವ ಮೂಲಕ 
ದ್ವಿ ತೀಂಶು ಭಾಷೆಂಯಲ್ಲ ವ್ಯವಹರಿಸಲು ಘಂ ಮಾರುಕಟ್ಟೆ 
ವೇದಿಕೆಯಾಲಯುತು. ಕಲಅಕಾರ್ಥಿಗಳಗೆ ಇದೊಂದು ನಾಟಕೀಯ 
ಆಟವಾಯುತು. ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಯೂ ಇತರ ಮಳಗೆಗೆ ಭೇಟ 
ನೀಡಿ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಸಾಮರ್ರಿಗಳನ್ನು "ಖರೀದಿಸಿ, ತಮ್ಮ ಮಳಗೆಗೆ 
ಮರಳ ಬಂದು 'ವ್ಯಾಪಾರ'ದಲ್ಲ ತೊಡಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಶಿಕ್ಷಕರು 
ಹೇಳದಂತೆ, ಎಲ್ಲಾ ಮಕ್ಕಳು ತಮ್ಮ ಮಳಗೆಗೆ ಬೇಕಾದ 
ರಂಗಪರಿಕರಗಳಾದ ಸಣ್ಣ ಸಣ್ಣ ಬಟ್ಟೆ. ರಬ್ಬರ್‌ ಬ್ಯಾಂಡ್‌, ಹೇರ್‌ 
ಸ್ಲಿಪ್‌ಗಳು ಮತ್ತು ಆಟದ ಕಾರುಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ಮನೆಯುಂದ 
ತಂದಿದ್ದರು. ಇಂದ್ಲೀಷ್‌ನಲ್ಲ ಆತ್ಕವಿಶ್ವಾಸದಿಂದ ಮಾತನಾಡಲು 
ಮತ್ತು ಭಾಷೆಯ ಬಳಕೆಗೆ ತಮ್ಮನ್ನು ತಾವು ತೆರೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಈ 
ಇಡೀ ಚಟುವಟಕೆಯನ್ನು ಶಿಕ್ಷಕರು ಯೋಜಿಸಿದ್ದರು. 
ಕಲಕಾರ್ಥಿಗಳಗೆ ಇಡೀ ಆಟದ ಬಗ್ಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣ ಆರಾಮ ಅನಿಸಿದ 
ಬಳಕ, ತರಗತಿಯಲ್ಲೇ ಪ್ರಾತ್ಯಕ್ಷಿಕೆ ಏರ್ಪಡಿಸಿ ಎಲ್ಲಾ ಮಕ್ಕಳ 
ಪೋಷಕರನ್ನು ಆಹ್ವಾನಿಸಿದರು. ಈ ಬಾರಿ ಪೋಷಕರೇ 
ಮಾರುಕಟ್ಟೆಯಲ್ಲ ಗ್ರಾಹಕರೋ. ಸಂದರ್ಶಕರೋ ಆಗಿ ಮಕ್ಷಳು 
ಮಾರಾಟ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಉತ್ತನ್ನಗಳನ್ನು ವೀಕ್ಷಿಸಿ. 'ಬರೀದಿಸಿ'ದರು. 


ಆ ದಿನ ನಾನು ಗಮನಿಸಿದಂತೆ, ತರಗತಿಯಲ್ಲ ಮೌನವಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದ 
ಮಕ್ಕಳೂ ತಮ್ಮ ಮಳಗೆಗೆ ಭೇಟ ನೀಡಿದ ಗ್ರಾಹಕರೊಂದಿಗೆ ಹೆಚ್ಚನ 
ಆತ್ಕವಿಶ್ವಾಸದಿಂದ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಎಷ್ಟೋ ಮಕ್ಕಳಗೆ ತಾವು 


ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಸಂಭಾಷಣೆಗಳು ಮರೆತುಹೋಗಿ, 
ತಮ್ಮದೇ ಆದ ಸಂಭಾಷಣೆಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಲ್ಲೇ ರಚಿಸಿಕೊಂಡು 
ಗ್ರಾಹಕರೊಂದಿಗೆ ವ್ಯವಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನೂ ಗಮನಿಸಿದೆ. 
ಪೂರ್ವಂಯೋಜತವಲ್ಲದ ಈ ಸಂಭಾಷಣೆಗಳು, ಅವರು 
ಯಾವತ್ತೋ ತಮ್ಮ ಪೋಷಕರೊಂದಿಗೆ ಮಾರುಕಟ್ಟೆಗೆ ಹೋದಾಗ 
ಖರೀದಿ ವೇಳೆ ಗಮನಿಸಿದ ಮಾತುಕತೆಗಳೇ ಆಗಿದ್ದವು ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ 
ಸಂಶಯವೇ ಇರಲಲ್ಲ. ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ. ಈ ಹೊಸ ಸಂಭಾಷಣಿಗಳು 
ಪ್ರಥಮ ಭಾಷೆ ಮತ್ತು ದ್ವಿತೀಯ ಭಾಷೆಯ (ಇಂದ್ಲೀಷ್‌) 
ಮಿಶ್ರಣವಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದರೂ. ಅದನ್ನು ಕಲಕಾರ್ಥಿಗಳು ವಿಶ್ವಾಸದಿಂದಲೇ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಕಲಕಾರ್ಥಿಗಳಗೆ ಇಂದ್ಲೀಷ್‌ ಬಳಕೆ 
ಆರಾಮವಾದಷ್ಟೂ ನಾಟಕದಲ್ಲನ ತಮ್ಮ ಪಾತ್ರಗಳಲ್ಲ ತಮ್ಮನ್ನು 
ತಾವು ಸಲೀಸಾಗಿ ತೊಡಗಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಪುಷ್ಟಿಕೊಟ್ಟಂತಾಯಿತು. 
ಅಲ್ಲದೆ, ಇದರಿಂದಾಗಿ ಮಕ್ಷಳು ತಮ್ಮದೇ ಆದ ಸಂಭಾಷಣೆಗಳನ್ನೂ 
ಹೆಣೆದುಕೊಂಡು ಬಳಸಿದರು. 


ಎಷ್ಟೋ ಮಕ್ಕಳಗೆ, ನಾಟಕದ ಆಟದಲ್ಲ ಮೌೌಬಕ ಮತ್ತು 
ಮೌಣಕವಲ್ಲದ ಸಂವಹನವು ನಾಟಕದಲ್ಲನ ತಮ್ಮ ಪಾತ್ರಗಳನ್ನು 
ಮತ್ತು ಸಂಭಾಷಣೆಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಪರಿಣಾಮಕಾರಿಯಾಗಿ 
ಅರ್ಥೈಸಿಕೊಳ್ಳಲು ನೆರವಾಗುತ್ತದೆ. ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ, ಇಂತಹ 
ಚಟುವಟಕೆಗಳು ದ್ವಿತೀಂಶು ಭಾಷೆಯನ್ನು 'ಸರಿಯಾ ೧0 
ಮಾತನಾಡುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ಧೈರ್ಯದಿಂದ ಮಾತನಾಡುವತ್ತ 
ತಮ್ಮ ಗಮನವನ್ನು ಕೇಂದ್ರೀಕರಿಸಲು ಪ್ರೇರೇಪಿಸುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ, 
ಗಮನವನ್ನು ಇನ್ನೊಂದು ಕಡೆ ವರ್ಗಾಯಿಸುವ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯು 
ದ್ವಿತೀಯ ಭಾಷಾ ಕಲಕಾರ್ಥಿಗಳಲ್ಲ ಮಹತ್ವದ ಬೆಳವಣಿಗೆಯಾಗಿದೆ. 
ಯಾಕೆಂದರೆ, ಅನೇಕ ಮಕ್ಕಳು ತಮಗೆ ಪರಿಚಿತವಲ್ಲದ 
ಭಾಷೆಯೊಂದರಲ್ಲ ಪಠ್ಯದ ಕಅಕೆಯ ಹೊರತಾಗಿ ಯಾವುದೇ 
ಹೊಸ ಪ್ರಯೋಗ ಮಾಡಲು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಹಿಂಜರಿಯುತ್ತಾರೆ. 


ಶಿಕ್ಷಕರ ಪಾತ್ರ 
] fo] 


ಸರ್ಕಾರಿ ಶಾಲೆಗಳ ಠಗ ಆಗಬೇಕಾಗಿರುವುದು ಏನೆಂದರೆ, 
ಶಿಕ್ಷಕರು ತಮ್ಮ ತರಗತಿಗಳಲ್ಪ ಎಲ್ಲಾ ಹಂತಗಳಲ್ಪ್ಲಯೂ ಆಟದ 
ಮೂಲಕ ಕಅಸುವ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಅಳವಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಶಿಕ್ಷಕರಿಗೆ 
ಅನುವು ಮಾಡಿಕೊಡಬೇಕಾಗಿದೆ. ಈ ಮೂಲಕ ಮಕ್ಷಳು ವಿವಿಧ 
ಪಾತ್ರಗಳನ್ನು ನಿರ್ವಹಿಸಲು, ಭಾಷೆಯನ್ನು ಸುಲಲಅತವಾಗಿ 
ಬಳಸಲು, ವೈವಿಧ್ಯಮಯ ನಾಟಕಗಳ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳನ್ನು 
ನಿರ್ವಹಿಸಲು. ನಾಟಕಗಳಗೆ ತಮ್ಮದೇ ಆದ ಪಾತ್ರಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಲು 
ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು. ಆಟದ ಮೂಲಕ ಕಅಯುವ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆ ಕಿರಿಯ 
ಪ್ರಾಥಮಿಕ ಶಾಲೆಗಷ್ಟೇ ಸೀಮಿತವಾಗಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಹಿರಿಯ 
ಪ್ರಾಥಮಿಕ ತರಗತಿಗಳಗೂ ಇದನ್ನು ಅನ್ವಯಿಸಬಹುದು. 
ಕ್ರಮಬದ್ಧವಾಗಿ ನಾಟಕವನ್ನು ಯೋಜಸಿದರೆ (ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಭಾಷೆಗಳ 
ಆಟಗಳನ್ನು ಮತ್ತು ಚಟುವಟಕೆಗಳನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಂಡು). 
ಕಲಕಾರ್ಥಿಗಳು ಪ್ರಥಮ ಭಾಷೆ ಮತ್ತು ದ್ವಿತೀಯ ಭಾಷೆಯ ಎಲ್ಲಾ 
ಹಂತಗಳಲ್ಲಂಖೂ ಎಲ್‌ ಎಸ್‌ಆರ್‌ ಡಬ್ಲೂ- ಆಲಸುವ, 
ಮಾತನಾಡುವ, ಓದುವ ಮತ್ತು ಬರೆಯುವ (LSRW -lListening, 
Speaking, Reading and Writing) ಕೌಶಲವನ್ನು ವೃದ್ಧಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು 
ಸಾಧ್ಯ. ಬಹುಶಃ, ಸರ್ಕಾರಿ ಶಾಲೆಗಳಲ್ಲನ ಕಲಕಾರ್ಥಿಗಳಗೆ 
ವಯಸ್ಸಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾದ ಕೌಶಲಗಳ ಗಂಭೀರ ಕೊರತೆ ಇದೆ. 
ನಾಟಕ ಆಧಾರಿತ ಆಟಗಳ ಮೂಲಕ ಭಾಷಾ ಕೌಶಲವನ್ನು 
ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿ ಬೆಳೆಸಿ, ಕಅಕಾರ್ಥಿಗಳಲ್ಲನ ಈ ಕೊರತೆಯನ್ನು 
ನೀಗಿಸಲು ಸಾಧ್ಯ. 


ನಾಟಕವನ್ನು ಕಲಕಾರ್ಥಿಯೇ ಪ್ರಯಂಪ್ರೇರಣಿಯುಂದ 
ರಚಿಸಿಕೊಂಡರೂ, ನಾಟಕದ ಮೂಲಕ ಕಲಯುವ 
ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಸಾಕಾರಗೊಳಸಲು ಶಿಕ್ಷಕರೇ ಅನುವು 
ಮಾಡಿಕೊಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ನಾಟಕದಲ್ಲ ಶಿಕ್ಷಕರ ಪಾತ್ರವು 
(ಮಧ್ಯಪವೇಶ) ಅನೇಕ ಸಾಧ್ಯತೆಗಳಗೆ ಎಡೆ ಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತದೆ 
ಅಂದರೆ, ಕಲಅಕಾರ್ಥಿಗಳಗೆ ಎದುರಾಗುವ ಸಮಸ್ಯೆಗಳನ್ನು 
ಬಗೆಹರಿಸಲು ನೆರವಾಗುವುದು. ಅನವಶ್ಯ ವರ್ತನೆಗಳನ್ನು ತಿದ್ದಿ 
ಸರಿಪಡಿಸುವುದು ಇತ್ಯಾದಿ. ಆಟಗಳಲ್ಲ ತೊಡಗಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು 
ಕಷ್ಟಪಡುವ ಕಲಆಕಾರ್ಥಿಗಳಗೆ ಆಟದ ಕೌಶಲಗಳನ್ನೂ ಶಿಕ್ಷಕರು 
ಹೇಳಕೊಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ. ವಂಯಸ್ನರು 
ಮಧ್ಯಪ್ರವೇಶ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಮಕ್ಷಳು ಆಟಕೆ ಆಧಾರಿತ 
ಆಟದಿಂದ ಜನಾಧಾರಿತ ಆಟದತ್ತ ಪರಿವರ್ತನೆ 
ಹೊಂದುವುದುಂ೦ಟು. ಈ ರೀತಿಯಾದ ಪರಿವರ್ತನೆಯುಂದಾಗಿ 
ಮಕ್ಕಳು ತಮ್ಮ ಆಟಗಳಲ್ಲ ಪಾತ್ರಗಳನ್ನು ಅಳವಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ 
ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. 


ಶಿಕ್ಷಕರು ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾದ ಫಆತಾಂಶಗಳನ್ನು ಗಮನದಲ್ಲಟ್ಟುಕೊಂಡು 
ಆಟದ ಚಟುವಟಕೆಗಳನ್ನು ಯೋಜಸಬೇಕು. ಕಲಕಾರ್ಥಿಗಳು 
ವೀಕ್ಷಣೆಯಿಂದ ಕಅತ ವಸ್ತುನಿಷ್ಠ ಪ್ರಗತಿಯು ಕಅಯುವವರ ಆಟದ 
ಅನುಭವಗಳನ್ನು ರೂಪಿಸುವ ನಿಟ್ಟನಲ್ಲ ಹಾಗೂ ಉನ್ನತ ಮಟ್ಟದ 
ಪ್ರಗತಿ ಸಾಧಿಸುವ ನಿಟ್ಟನಲ್ಲ ಸಹಕಾರಿಯಾಗುವಂತಿರಬೇಕು. 
ಶಿಕ್ಷಕರು ಆಟದ ಅನುಭವಗಳನ್ನು ಕಲಅಕಾರ್ಥಿಗಳ ದೈಹಿಕ, ಬೌದ್ದಿಕ, 
ಭಾವನಾತ್ಯಕ, ಸಾಮಾಜಕ ಮತ್ತು ಭಾಷೆಯ ಮಟ್ಟದ ನೆಲೆಯಲ್ಲ 
ಪ್ರತ್ಯೇಕಿಸಿ ನೋಡಬೇಕು. ಆಟದಲ್ಲ ತೊಡಗಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಕಷ್ಟಪಡುವ 
ಕಲಕಾರ್ಥಿಗಳಗೆ ಸರಳವಾದ ಪಾತ್ರವನ್ನು ನೀಡಬೇಕು. ಇದರಿಂದ 
ಅವರು ಆ ಮಕ್ಕಳಗೆ ಪಾಮಾಣಿಕ ಮತ್ತು ಪರಿಚಿತರಾಗಿಜಡುತ್ತಾರೆ. 
ಆದರೆ ಸಂವಹನದಲ್ಲ ಚುರುಕಾಗಿರುವ ಕಲಕಾರ್ಥಿಗಳಗೆ ಸ್ಪಲ್ಪ 
ಕಠಿಣವಾದ ಪಾತ್ರವನ್ನು ಕೊಡಬಹುದು. 


ಪ್ರಥಮ ಭಾಷೆ ಮತ್ತು ದ್ವಿತೀಯ ಭಾಷೆಯ ಕಲಕಾರ್ಥಿಗಕ ಹಲವು 
ಸಮಸ್ಯೆಗಳಗೆ ಶಿಕ್ಷಕರು ಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದ ರಚಿಸಿದ ನಾಟಕೀಯ 
ಆಟಗಳ ಮೂಲಕ ಸ್ಪಂದಿಸಲು, ಅ೦ದರೆ, ಹಿಂಜರಿಕೆಯ ಸ್ಷಭಾವದ 
ಮಕ್ಷಳನ್ನು ಕ್ರಿಯಾಶೀಲರಾಗಿ ಬದಲಾಯಿಸಲು ಸಾಧ್ಯ. 
ತರಗತಿಗಳಲ್ಲ ನಾಟಕೀಯ ಆಟಗಳನ್ನು ಅಳವಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ 
ಹಲವಾರು ಸಾಧ್ಯತೆಗಳ ಪರಿಶೋಧನಾತ್ಕಕವು ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಗೆ 
ಭಾಷಾ ಕಲಕೆಯ ಜೀವಂತಿಕೆಯುಳ್ಳ ತರಗತಿಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಡುವ 
ಮತ್ತು ಅವರಲ್ಲನ ಕ್ರಿಯಾಶೀಲ ಕಅಕೆಯನ್ನು ಪ್ರೋತ್ಥಾಹಿಸುವಂತಹ 
ಅನೇಕ ಅವಕಾಶಗಳು ಶಿಕ್ಷಕರ ಮುಂದಿವೆ. 
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